
AUTO BAG - MULTICAM

Auto Bag The Spiritus Systems Auto Bag was developed in collaboration with
Superior Defense as a versatile and portable storage solution for compact
carbines, submachine guns and ancillary equipment. The bag is constructed
with 1000D Cordura Nylon and is fully padded to keep your kit protected
during transport. The Auto Bag is designed specifically to help you maintain a
state of constant readiness by discretely carrying a carbine, personal loadout,
or anything else that is advantageous to have on hand at any given time. The
bag’s form factor makes it easy to quickly transfer between your home and
car on a daily basis and can be stored without taking up too much space. The
inside of the bag is covered in velcro loop. This material adds an extra layer of
protection to your equipment. It will not scratch metal finishes and provides
limitless configuration options for the included modular strap anchors. These
strap anchors can be oriented horizontally or vertically to help secure guns,
grenades, or pouches of various sizes. The loop interior will also accept
Superior Defense Lunch Bags and other hook-based modular storage systems.
Technical Features Nylon webbing carry straps with hook and loop sleeve.
Fully padded exterior Full-length padded zipper tongue Full-length removable
padded bag divider 6x modular hook & loop stowage straps. Oversized #10
YKK zipper Made in the USA Dimensions Length: 29” Width: 12” Depth: 4”
Weight: 3lbs. 2oz. Note: This product may be shown with optional accessories.
Made in the USA

Attributes

Name: AUTO BAG - MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101884
Mfr. No.: RS-ACC-AUTO-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 1.304kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 737mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Spiritus Systems Auto Bag Multicam
English: Safety Instruction Guide for AUTO BAG MULTICAM
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Auto Bag Multicam
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM



Sicherheitshinweise für den Spiritus Systems
Auto Bag Multicam
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Spiritus Systems Auto Bag Multicam. Diese Tasche wurde entwickelt,
um eine sichere und praktische Lösung für die Aufbewahrung und den Transport Ihrer Ausrüstung zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Tasche sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Tasche nicht überladen wird, um Beschädigungen und Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Halten Sie die Tasche von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Tasche und ihrer Komponenten auf Risse oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um unbefugte Nutzung zu
verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie
die Tasche transportieren.
Verwenden Sie die gepolsterten Tragegurte, um den Komfort zu erhöhen und Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Tasche an scharfen Kanten oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen
zu verhindern.
Verwenden Sie die VelcroSchlaufen nur mit kompatiblen Zubehörteilen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Waffen oder gefährlichen Gegenständen, die in der Tasche
transportiert werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen der Tasche: Ziehen Sie den Reißverschluss vorsichtig auf, um die Tasche zu öffnen.1.
Befestigung der Ausrüstung: Verwenden Sie die VelcroSchlaufen, um Ihre Ausrüstung sicher zu2.
befestigen. Stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.
Schließen der Tasche: Schließen Sie den Reißverschluss vollständig, bevor Sie die Tasche3.
transportieren.
Tragen der Tasche: Nutzen Sie die gepolsterten Tragegurte, um die Tasche bequem zu tragen. Achten4.
Sie darauf, die Gurte richtig einzustellen, um eine optimale Passform zu gewährleisten.
Platzierung im Fahrzeug: Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher im Fahrzeug verstaut ist, um ein5.
Verrutschen während der Fahrt zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn die Tasche beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass alle Komponenten
ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt besuchen Sie bitte die offizielle Website
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den EUVorschriften entsprechen, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Fragen oder Bedenken Unterstützung
suchen.



Safety Instruction Guide for AUTO BAG MULTICAM
Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Auto Bag. This versatile storage solution is designed to safely
transport compact carbines, submachine guns, and ancillary equipment. To ensure your safety and the
longevity of your product, please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure safe use of the Auto Bag by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with improper use.

Enhanced Recalls:
Stay informed about any recall notices related to this product.
Follow the instructions provided in recall notices for safe remedies.

Online Shopping:
If purchased online, confirm that the retailer complies with safety requirements.

Special Consumer Focus:
Take extra care if the product is used around children or vulnerable individuals.

EU Contact Point:
For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by your retailer.

Rapid Alerts:
Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the Auto Bag, inspect it for any signs of damage or wear.
Ensure that all zippers and straps are functioning properly.
Do not overload the bag beyond its intended capacity.
Keep the bag away from heat sources and sharp objects to prevent damage.
Always store the bag in a cool, dry place when not in use.
Be cautious when using the bag in crowded areas to avoid accidents.
Ensure that the bag is securely closed before transporting it.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Auto Bag:

Open the bag and lay it flat on a stable surface.1.
Adjust the modular hook &amp; loop stowage straps as needed for your equipment.2.
Secure your items inside the bag, ensuring they are properly padded and protected.3.
Use the removable padded bag divider to organize your gear effectively.4.

Carrying the Auto Bag:

Use the nylon webbing carry straps for easy transport.1.
Ensure the straps are securely attached and adjusted to your comfort.2.
When not in use, store the bag in a safe location to prevent unauthorized access.3.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the exterior of the bag with a damp cloth.
Avoid using harsh chemicals that could damage the material.



Check the interior for any debris that may affect the functionality of the velcro loop.

Disposal Instructions
Dispose of the Auto Bag responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for guidelines on disposing of textile products.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Auto Bag, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer. It is important to address any safety inquiries promptly to ensure your continued
safety and satisfaction with the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Spiritus Systems Auto Bag
responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el AUTO
BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM
Introducción
Gracias por elegir el AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una solución de almacenamiento versátil y portátil para carabinas compactas, subfusiles y equipo
auxiliar. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones
que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el AUTO BAG esté siempre en buen estado y revisa regularmente si hay daños visibles.
Mantén el AUTO BAG fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos.
Evita el uso de productos químicos agresivos o limpiadores que puedan dañar el material del AUTO BAG.
Si observas algún defecto o problema en el producto, deja de usarlo inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Transporte Seguro: Asegúrate de que todas las armas y equipos estén correctamente asegurados
dentro del AUTO BAG antes de transportarlos.
Uso de Correas: Utiliza las correas modulares de gancho y bucle para asegurar tus equipos y evitar
movimientos dentro de la bolsa.
Almacenamiento: Evita sobrecargar el AUTO BAG. Asegúrate de que el peso no exceda las
especificaciones del fabricante.
Superficie de Apoyo: Coloca el AUTO BAG sobre una superficie plana y estable al abrirlo o cerrarlo para
evitar caídas o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura del AUTO BAG:1.

Desabrocha la cremallera de longitud completa.
Abre la bolsa completamente para acceder al interior.

Colocación del Equipo:2.

Coloca tu carabina o subfusil en el interior, asegurándote de que esté bien ajustado.
Utiliza las correas modulares de gancho y bucle para asegurar el equipo adicional, como granadas
o bolsas.

Cierre del AUTO BAG:3.

Asegúrate de que todo el equipo esté asegurado y en su lugar.
Cierra la cremallera de longitud completa, asegurándote de que no haya obstrucciones.

Transporte:4.

Usa las correas de transporte de nylon para llevar el AUTO BAG de manera cómoda y segura.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el AUTO BAG, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales.
Si el AUTO BAG está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta el sitio web del
fabricante o el punto de contacto en la UE para obtener más información.

Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de tu AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO
BAG MULTICAM de manera segura y efectiva. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización
de seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más importante.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Auto Bag
Multicam
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby Auto Bag od Spiritus Systems. Ta torba została zaprojektowana, aby zapewnić
bezpieczne i wygodne przechowywanie broni oraz sprzętu pomocniczego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w zakresie
bezpiecznego obchodzenia się z bronią.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko rekomendowanego sprzętu i akcesoriów, aby uniknąć uszkodzenia torby.
Unikaj przechowywania torby w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury, wilgoć lub
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Podczas transportu torby, upewnij się, że wszystkie zamek błyskawiczne są zamknięte, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.
Nie przeciążaj torby ponad jej maksymalne wymiary i wagę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie torby:1.

Rozpocznij od odpięcia zamka błyskawicznego na całej długości.
Otwórz torbę, aby uzyskać dostęp do wnętrza.

Przechowywanie sprzętu:2.

Ułóż broń i akcesoria wewnątrz torby, korzystając z rzepów do zabezpieczenia ich w odpowiednich
miejscach.
Upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku i nie jest załadowana przed umieszczeniem jej w
torbie.

Zamknięcie torby:3.

Po umieszczeniu sprzętu, zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zamek błyskawiczne są
prawidłowo zapięte.
Sprawdź, czy torba nie jest uszkodzona przed jej transportem.

Przenoszenie torby:4.

Użyj nylonowych pasków nośnych z rzepem, aby wygodnie przenieść torbę.
Upewnij się, że torba jest dobrze zabezpieczona, aby uniknąć przypadkowego otwarcia podczas
transportu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy torba stanie się uszkodzona lub nie jest już używana, utylizuj ją zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania torby do zwykłych śmieci, jeśli zawiera jakiekolwiek elementy, które mogą być
niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.

Zalecamy regularne przeglądanie aktualnych informacji o bezpieczeństwie dotyczących produktów, aby być na
bieżąco z wszelkimi aktualizacjami lub ostrzeżeniami. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy
bezpiecznego użytkowania torby Auto Bag.



Säkerhetsinstruktioner för AUTO BAG SPIRITUS
SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM
Introduktion
Tack för att du valt AUTO BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM. Denna bärbara lagringslösning är
designad för att skydda och organisera din utrustning. För att säkerställa säker användning och lång livslängd,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för lagring av kompakta karbiner, kulsprutepistoler och tillbehör. Använd endast
produkten för detta ändamål.
Kontrollera alltid att väskan är i gott skick innan användning. Undvik att använda den om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Vid onlineköp, se till att du köper från en auktoriserad återförsäljare för att säkerställa att produkten
uppfyller säkerhetsstandarder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid väskan i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att alla föremål är säkert fästa inuti väskan för att förhindra att de rör sig under transport.
Använd endast de medföljande modulära remfästena för att säkra vapen och tillbehör.
Undvik att överbelasta väskan, vilket kan påverka dess hållbarhet och säkerhet.
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan du transporterar väskan.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan: Dra i dragkedjan för att öppna väskan helt.1.
Organisera utrustning: Placera din karbin, kulsprutepistol eller tillbehör inuti väskan. Använd de2.
modulära remfästena för att säkra dem.
Stäng väskan: Kontrollera att allt är säkert på plats och stäng väskan genom att dra igen dragkedjan.3.
Transportera väskan: Använd bärremmarna för att bära väskan på ett säkert och bekvämt sätt.4.
Rengöring: Rengör väskan med en fuktig trasa och mild tvål vid behov. Undvik att använda starka5.
kemikalier.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av nylon och
andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din AUTO
BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AUTO
BAG SPIRITUS SYSTEMS AUTO BAG MULTICAM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tašku Auto Bag Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen jako univerzální a
přenosné řešení pro skladování kompaktních karabin, samopalů a příslušenství. Abychom zajistili bezpečné
používání a dlouhou životnost výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby taška byla používána pouze k určenému účelu, tj. ke skladování a přenášení zbraní a
příslušenství.
Udržujte tašku mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo ztráty jakékoli části výrobku přestaňte ihned tašku používat a obraťte se na
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny zipy a popruhy v dobrém stavu.
Ujistěte se, že jsou všechny zbraně a příslušenství bezpečně uloženy a zajištěny v tašce.
Nepokládejte tašku na horké nebo mokré povrchy, aby nedošlo k jejímu poškození.
Při přenášení tašky dbejte na to, aby bylo zajištěno, že se vám nepřekáží v pohybu a neohrožuje ostatní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava tašky:1.

Otevřete tašku a zkontrolujte, zda je v pořádku.
Ujistěte se, že vnitřek tašky je čistý a suchý.

Uložení vybavení:2.

Umístěte zbraně a příslušenství do tašky tak, aby byly bezpečně zajištěny.
Využijte modulární háčkové a smyčkové úložné popruhy pro zajištění vybavení.

Zavření tašky:3.

Po uložení veškerého vybavení důkladně zavřete zipy.
Ujistěte se, že je taška pevně uzavřena, aby se předešlo vypadnutí obsahu.

Přenášení tašky:4.

Používejte popruhy na nošení pro pohodlné přenášení tašky.
Dbejte na to, abyste tašku nosili na místě, kde vás nebude omezovat v pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Tašku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je taška poškozená a nelze ji opravit, ujistěte se, že je zlikvidována tak, aby se minimalizovalo
riziko nebezpečí pro ostatní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání tašky Auto Bag Spiritus
Systems, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání vašeho nového produktu!
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